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6b & 6c - Three phase
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pH: 7,2 - 7,6
Cl2: 1-1,5 PPM

1. Introducción

Este manual tiene toda la información necesaria para poder gozar en plenitud de su SPA. Debe 
dedicar un tiempo a leer todos los puntos que le detallamos a continuación. Además, debe leer el 
manual de instalación que encontrará junto con este manual.

Si usted tiene cualquier pregunta o duda sobre el funcionamiento o mantenimiento de este 
producto, contacte con el distribuidor de su zona. Ellos, son profesionales especializados, sus 
conocimientos le ayudaran a disfrutar de este producto.

Guarde este manual en un lugar seguro, ya que le será de gran utilidad.

IMPORTANTE: El fabricante, reserva el derecho de cambiar parte de los diseños o 
especificaciones sin notificación y sin incurrir en ninguna obligación.

Este Spa está diseñado y concebido única y exclusivamente para el uso privado, el uso público 
del mismo anulará la garantía.

2. Advertencias generales

Se deben respetar las normas vigentes para la prevención de accidentes.

Cualquier modificación que se pretenda efectuar en el equipo requiere la previa autorización 
del fabricante. Los repuestos originales y los accesorios autorizados por el fabricante sirven 
para garantizar una mayor seguridad. El fabricante del equipo queda eximido de toda 
responsabilidad de los daños ocasionados por repuestos o accesorios no autorizados.
El fabricante no se responsabilizará de daños ocasionados por el montaje de accesorios no 

13



autorizados así como de daños ocasionados por una manipulación inadecuada por personal 
no cualificado. Contacte con su distribuidor autorizado o servicio de asistencia técnica en 
caso de duda o de necesidad de ayuda técnica.
Éste equipo tiene riesgo de inundación, debe ser instalado en una zona preparada para 
recoger y drenar todo el agua que pudiese derramarse (tanto por debajo como en el 
entorno) por el uso del Spa o a causa de posibles fugas en cualquiera de los circuitos. (Ver 
la Garantía).
El usuario debe asegurarse que los trabajos de montaje y mantenimiento se llevan a cabo 
por personal adulto y cualificado, y que éstos hayan leído previamente de forma detenida las 
instrucciones de instalación y servicio.
En caso de funcionamiento defectuoso o avería, diríjase al Servicio de Asistencia Técnica 
del fabricante, o de la representación del fabricante más próxima.
La instalación del Spa deberá cumplir en todo momento las normativas vigentes que sean 
de aplicación en cada país. En especial, las referidas a seguridad eléctrica..
El equipo debe ser instalado en un espacio debidamente preparado y de fácil acceso a 
todos los componentes del Spa. La garantía nunca cubrirá trabajos de albañilería necesarios 
para la ubicación o sustitución del producto. (Ver la Garantía).
Hay que comprobar que el suelo soporta el peso previsto.

Durante el funcionamiento algunas partes del equipo están a voltajes eléctricos peligrosos. 
El trabajo sobre cada elemento o los equipos a ellos ligados sólo podrá efectuarse después 
de haberlos desconectado de la red eléctrica de alimentación y después de haber 
desconectado los dispositivos de arranque.
La seguridad en el funcionamiento de la máquina sólo se garantiza bajo el cumplimiento y 
respecto lo expuesto en las instrucciones de instalación y servicio.
Éste equipo tiene riesgo de inundación, debe ser instalado en una zona preparada para 
recoger y drenar todo el agua que pudiese derramarse (tanto por debajo como en el 
entorno) por el uso del Spa o a causa de posibles fugas en cualquiera de los circuitos. (Ver 
la Garantía)
Se deben respetar las normas vigentes para la prevención de accidentes.
Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidad física, sensorial o mental reducida o con falta de experiencia y conocimientos, 
siempre y cuando estén bajo supervisión o se les hayan dado las instrucciones relativas a 
un uso seguro del dispositivo y entiendan los peligros existentes.
No se debe dejar que los niños jueguen con el dispositivo.
Las labores de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no podrán ser realizadas por 
niños sin la supervisión de un adulto.
Los valores límite que figuran en el cuadro eléctrico no deben sobrepasarse en ningún caso.
Se debe evitar entrar en contacto con la tensión eléctrica.
La alimentación eléctrica del Spa deber estar siempre protegida por un diferencial de alta 
sensibilidad. Se recomienda un diferencial de 30 mA.
En caso de utilizar una cubierta que no incorpore elementos de anclaje y/o seguridad para 
prevenir el acceso no controlado al spa, se recomienda que se instale algún elemento 
alternativo (ej: control de acceso al recinto o valla perimetral…) para evitar el acceso o uso 
indebido del spa.

ATENCIÓN!
Es imprescindible una correcta conexión de tierra. El circuito de toma de tierra del edificio, 
debe encontrarse en todo momento en perfectas condiciones para garantizar la seguridad del 
usuario del Spa. Si tiene dudas al respecto haga revisar su circuito de tierras por personal 

14



debidamente cualificado. El fabricante no se responsabilizará de posibles daños o perjuicios 
ocasionados por un mantenimiento inadecuado del circuito de toma de tierra.
Es imprescindible que el propietario del Spa pruebe y restablezca el interruptor diferencial 
periódicamente para verificar el buen funcionamiento del mismo. Se aconseja realizar esta 

operación como mínimo una vez al mes. ×

3.  Instalación y montaje

3.2. Colocación y ubicación del spa

Antes de proceder a la instalación y al montaje del Spa, debe asegurarse haber recibido el Spa en 
perfectas condiciones de embalaje. Si el embalaje estuviera dañado avise inmediatamente a su 
distribuidor.

Ubicar el Spa en posición horizontal, apoyando toda la base inferior sobre una superficie lisa y 
plana, capaz de soportar su peso en uso (lleno de agua, mas el peso de los bañistas).

El Spa no puede montarse sobre una superficie curvada o encima de bloques.

El lateral donde se ubican los motores, debe quedar siempre completamente accesible. A fin de 
realizar labores de mantenimiento, la ubicación del Spa debe permitir moverlo para acceder 
cómodamente a todos sus lados.

INSTALACIÓN EN EXTERIORES

En caso de escoger una zona exterior para la ubicación del Spa:

No deje el Spa expuesto al sol sin agua y sin una cubierta de protección. Recuerde que una 
exposición prolongada al sol puede perjudicar a la superficie de su Spa, así como a sus 
accesorios.  El acrílico absorbe rápidamente el calor de los rayos del sol pudiendo llegar a 
Temperaturas muy altas que lo dañarían. La temperatura máxima de absorción es de 60ºC.
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Situarlo preferiblemente lejos de zonas arboladas, ya que las hojas que caen de los árboles 
pueden obstruir el filtro. 

En caso de ubicar el Spa en zonas acristaladas, evitar que los rayos del sol incidan sobre el Spa a 
través de cristales, ya que pueden aumentar en exceso la Temperatura.

INSTALACIÓN EN INTERIORES

Se aconseja prever algún desagüe en la zona del Spa, para evitar acumulación de agua a su 
alrededor y evitar así zonas peligrosas de acceso a los bañistas. 

Recuerde que el funcionamiento del Spa, provoca un incremento de la humedad en el local por lo 
que habrá de prever algún sistema de ventilación para evitar acumulaciones de humedad, que 
puedan deteriorar elementos del local.

El uso de la cubierta reduce la pérdida de calor y la humedad del recinto.

ATENCIÓN
No debe dejarse el Spa vacío y sin cubrir a Temperaturas ambiente superiores a 20ºC o 
inferiores a 4ºC.

SPAS PORTABLES NIVELABLES

Algunos spas se suministran con una estructura metálica nivelable para facilitar su instalación. 
Esta estructura tiene varios puntos de apoyo. Antes de llenar el Spa, estos puntos de nivelación 
deben de regularse para que todos estén en contacto con el suelo.

SWIMSPA

TRANSPORTE

16



17



INSTALACIÓN
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Notas:

Este es un dibujo/ejemplo representativo. Para realizar el diseño y ejecución, se recomienda que 
consulte con un especialista de construcción/ingeniero para garantizar que el terreno aguante la 
losa de cimentación de hormigón con el Swimspa lleno de agua, incluyendo el peso de las 
personas que vayan a usar el SwimSpa y muebles u otros artículos que estarán en el área de 
soporte. Esta misma responsabilidad para la instalación, debe ser relativa al cumplimiento de las 
normativas locales para las cimentaciones y/o construcciones. 

VERSIÓN ENTERRADA

Ha de tener en cuenta que para evitar contracciones y posibles daños en el casco, nunca se debe 
fijar la estructura del spa al suelo, simplemente colocarlo por su propio peso y sobretodo no 
sostenerlo por el perímetro superior del mismo.
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Una vez asentado correctamente el spa, termine la obra con azulejos o similar teniendo en cuenta 
que el contorno del casco del spa nunca esté en contacto directo con la obra (se debe dejar un 
mínimo de 1 centímetros en todo el contorno).

Tenga en cuenta que deberá dejar un espacio suficientemente amplio en la zona de acceso a 
bombas y cuadro eléctrico para poder realizar el mantenimiento. Este espacio debería ser de 
cómo mínimo 0.7 metros.

Para sellar la pestaña del spa a la obra, utilizar una silicona elástica especial para instalaciones 
acuáticas.

ATENCIÓN
Dejar una trampilla de acceso al spa para el mantenimiento. Nunca recubrir con hormigón.
DEJAR 70cm DE ESPACIO LIBRE ALREDEDOR DEL SPA.

INSTRUCCIONES ESENCIALES PARA LA GARANTÍA DEL SPA

Para asegurar la longevidad del mueble de su spa, es importante seguir estas instrucciones 
centradas en la ventilación de los muebles:

1. Los muebles de nuestros spas requieren ventilación
2. Una falta de ventilación puede generar deformaciones en los paneles del spa
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Asegúrese de proporcionar ventilación adecuada a sus muebles para prevenir posibles 
deformaciones.

ATENCIÓN
La garantía del spa no cubre cualquier tipo de daño o deformación de los paneles del mueble 

en caso de que el spa sufra una falta de ventilación a causa del tipo de instalación. ×

Un spa cubierto parcial o totalmente por cualquier tipo de construcción tipo tarima.
Un spa enterrado o semienterrado en el suelo.
Material en contacto con la base del spa (piedras, madera, césped artificial…) que esté 
colocado directamente sobre el suelo y en contacto con la base del spa, obstaculizando la 
ventilación necesaria.
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3.3. Desagüe del spa

El Spa posee un sistema de vaciado manual, por gravedad, a través de una válvula de desagüe 
con salida de 3/4”.

La válvula de desagüe ha de estar siempre cerrada, sólo estará en posición abierta cuando 
deseemos vaciar el Spa.

Si se considera oportuno se puede realizar una instalación de desagüe que conecte el Spa al 
desagüe general de la vivienda.
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ATENCIÓN
Recuerde que el vaciado de la spa no es completo.
Para largos periodos de inactividad y especialmente en invierno elimine el agua estancada en 
los asientos y en el fondo del spa con una esponja.
Los restos de agua de las tuberías se pueden aspirar a través de las boquillas de agua y aire 
con una bomba aspirante para líquidos. Es necesario también vaciar las bombas a través del 
tapón de drenaje.

3.4. Llenado del spa

 SPA PRIVADO

El Spa no dispone de un sistema de llenado específico. Se recomienda utilizar un sistema de 
llenado manual con una manguera de jardín o similar. 

Proceder de la siguiente manera:

Antes de iniciar el llenado del Spa, localizar la válvula de desagüe (ver apartado 3.3. Desagüe del 
spa), y asegurarse de que está en posición CERRADA.

Llenar el Spa por la parte superior, con agua limpia, hasta el nivel  indicado.
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SPA PRIVADO CON DESBORDANTE

Se recomienda utilizar un sistema de llenado manual con una manguera de jardín o similar. 

Proceder de la siguiente manera:

Antes de iniciar el llenado del Spa, localizar las válvulas de desagüe y asegurarse de que estan 
cerradas, a excepción del sumidero de seguridad que permanecerá siempre abierto. 

Llenar el Spa por la parte superior, con agua limpia, hasta que el spa empiece a desbordar. 

Llenar los tres depósitos de agua a través del llenado automático. 

Conectar una toma de agua de la red a la entrada de uno de los depósitos.

El spa dispone de un sistema de llenado que funciona mediante una boya de nivel, la salida de 
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esta boya tiene que estar conectada a la red con presión de agua constante.

Cuando por causa de la evaporación el spa pierde agua el sistema llena de nuevo los tanques 
automáticamente.

Los depósitos de compensación disponen de un sumidero de seguridad para desalojar el agua.

ATENCIÓN
Durante el proceso de llenado se debe evitar el acceso de agua a las partes eléctricas.
El uso de agua de mar en el Spa, produce en breve tiempo, un deterioro generalizado en 
todos los componentes del circuito.
No llenar el Spa con agua caliente pues podría disparar el termostato de seguridad y dañar 
los equipos y conexiones.

Una vez lleno el Spa de agua, conectar el equipo eléctrico mediante la pestaña del interruptor del 
diferencial en posición ON (Ver apartado Conexión eléctrica).

No utilice el Spa si previamente no ha leído con detenimiento toda la información que se detalla 
los siguientes puntos:

Ajuste el pH del agua entre 7,2 y 7,6 (ver apartado 4).

• Añadir todos los productos químicos necesarios y recomendados en el apartado Mantenimiento 
del agua (apartado 6.2).

• Seleccionar la Temperatura deseada (ver apartado Manual de Instrucciones). Recuerde que el 
Spa, partiendo de agua fría, puede llegar a necesitar 24 horas para alcanzar una Temperatura de 
38ºC.

• Antes de utilizar el Spa, compruebe de nuevo los valores del pH derivados de los tratamientos 
efectuados en el punto anterior.

3.5. Conexión eléctrica

ATENCIÓN
-Este equipo no puede conectarse a un simple enchufe.
-Este equipo requiere de una instalación eléctrica adecuada. Ésta debe ser realizada por una 
persona especializada siguiendo las normativas eléctricas de seguridad vigentes en cada 
país.
-La alimentación eléctrica del Spa deber estar siempre protegida por un diferencial de alta 
sensibilidad. Se recomienda un diferencial de 30 mA.
-Es imprescindible realizar la conexión a la toma de tierra.
-Utilizar un cable de sección apropiada a la potencia del Spa y distancia al cuadro.
-Cumplir en todo momento las indicaciones del capítulo: Advertencias De Seguridad de este 
manual.

IMPORTANTE
Los depósitos de compensación de los spas privados desbordantes tienen una capacidad 
limitada. Pueden albergar 280 litros de agua, equivalente a 4 personas parcialmente 
sumergidas. Los usuarios deben entrar en el spa de uno en uno y despacio para permitir que 

los depósitos absorban el agua desplazada y evitar que el agua caiga fuera del spa. ×
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-Antes de realizar cualquier trabajo en el Spa, debe desconectarse la alimentación eléctrica 
(diferencial en posición OFF, o bien desconexión del cable de la red).
-No intente acceder a ningún componente eléctrico si no es una persona técnicamente 
formada o el Responsable de Mantenimiento.
-Para manipular los elementos electricos, utilice siempre equipos de protección personal 
adecuados, asi como herramientas adecuadas.
-Nunca acceda a los elementos eléctricos con el cuerpo mojado, especialmente con los pies 
mojados.
-No conecte el equipo eléctrico (diferencial en posición ON) si el Spa está vacío de agua.

PASOS PARA CONECTAR EL SPA

Localice el panel de control eléctrico, abra el panel lateral del mueble que da acceso a los 
componentes eléctricos.

Abra el armario de maniobra.
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Conecte el cuadro eléctrico del Spa al diferencial.

INSTALACIÓN DEL DIFERENCIAL

La instalación eléctrica debe incorporar un diferencial de alta sensibilidad de 2 polos en el cuadro 
de entrada de corriente general (el diferencial no se suministra con el Spa).

  IMPORTANTE
Es imprescindible que el propietario del Spa pruebe y restablezca el interruptor diferencial 
periódicamente para verificar el buen funcionamiento del mismo. Se aconseja realizar esta 
operación como mínimo una vez al mes.
Comprobar que el diferencial esté en posición OFF (Cerrado). No sitúe el diferencial en la 
posición ON (abierto) hasta que el Spa esté lleno de agua.
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CONEXIÓN DEL CUADRO ELÉCTRICO DEL SPA AL DIFERENCIAL

 INTERRUPTOR

Antes de realizar cualquier trabajo en el Spa, debe desconectarse la alimentación eléctrica 
(diferencial en posición OFF, o bien desconexión del cable de la red).

Utilizar un cable adecuado dependiendo del tipo de local donde se instale el Spa y la legislación 
vigente que le sea de aplicación, desde el diferencial hasta el armario eléctrico del Spa. La 
sección del cable será diferente según el modelo de Spa y la distancia de la instalación.

Los kW requeridos los puede identificar en la hoja anexa de Especificaciones Técnicas del Spa 
deberá tenerse en cuenta el consumo máximo en función de la configuración “High Amp” ó “Low 
Amp”.

Funciones Interruptor DIP

Interruptores DIP de función fija

A1  Modo Test (normalmente apagado, OFF).

A2 En posición «ON», añade una bomba de alta velocidad (o ventilador) con calentador.

A3 En posición «ON», añade dos bombas de alta velocidad (o una bomba de alta velocidad y un 
ventilador) con calentador.

A4 En posición «ON», añade cuatro bombas de alta velocidad (o tres bombas de alta velocidad y 
un ventilador) con calentador.

A5 En posición «ON», activa la norma B de Amperaje especial. Véase la sección «Funciones 
especiales», dentro de «Opciones de configuración», para conocer la funcionalidad con su 
sistema. En posición «OFF», activa la norma A de Amperaje especial.

A6 Reinicio persistente de la memoria (se utiliza cuando el spa se carga para restaurar la 
configuración de fábrica, según se estipule en la configuración del software).

A2, A3 y A4 funcionan combinados para determinar el número de dispositivos de alta velocidad y 
de ventiladores que se pueden utilizar antes de que se desactive el calor. Es decir, A2 y A3 en la 
posición ON y A4 en la posición OFF permitirán que el calentador opere hasta 3 bombas de alta 
velocidad (o dos bombas y un ventilador) que funcionen al mismo tiempo. El calor se desactiva 
cuando se enciende la cuarta bomba de alta velocidad o el ventilador

Nota: A2/A3/A4 todas apagadas = Sin calor con cualquier bomba de alta velocidad o ventilador.

Interruptores DIP asignables

A7 En posición «ON», activa un enfriamiento de 5 minutos en el caso de alguno  calentadores de 
gas (Tiempo de refrigeración B). En posición «OFF», activa un enfriamiento de 1 minuto en el 
caso de los calentadores eléctricos (Tiempo de refrigeración A). 

Los interruptores no designados no tienen una función asignada.
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En la Hoja de Especificaciones Eléctricas que se adjunta al final de este manual se puede 
consultar tanto la potencia “Low Amp” como la potencia “High Amp”. 

Funciones especiales

Función Valor por defecto
Amperaje especial 
REGLA A

No hay limitación

Amperaje especial 
REGLA B

2 Bombas de alta velocidad max. El soplador se apaga con 2 
bombas de alta velocidad - en Setup 1 -.
No hay limitación - en configuración 5, 11, 12, 14, 17.

SECCIÓN DE LOS CABLES

Para determinar la sección de los conductores de la instalación eléctrica se deben tener en cuenta 
los valores que se reflejan en dicha Hoja de Especificaciones Eléctricas junto con la siguiente 
tabla:

KW requeridos

2,1 2,5 2,8 3,2 3,5 4,4 5,3 6,2 7,0 7,9 8,8

Sección nominal del cable en mm2

Distancia
6-11 m 2,5 2,5 2,5 2,5 4 4 6 10 10 10 10
11-15 m 2,5 2,5 4 4 4 6 6 10 10 10 10
15-20 m 4 4 4 6 6 6 10 10 10 16 16

Para distancias mayores habrá que incrementar la sección del cable proporcionalmente.

Pueden existir configuraciones que obliguen a instalar 1 línea de 32 A, 2 líneas de 16A o incluso 
una línea trifásica (3 x 16A) para atender a la demanda de potencia del Spa.

Las opciones de configuración de su cuadro eléctrico se muestran mas adelante en este Manual 
de Instalación.

Recuerde que la instalación y los cambios de configuración eléctrica los debe realizar personal 
debidamente cualificado y respetando en todo momento la normativa vigente en cada país.

El fabricante no se responsabiliza en ningun caso por posibles daños ocasionados por una 
instalación inadecuada o realizada por personal no cualificado.

IMPORTANTE
Tener en cuenta la posición del Switch de consumo máximo. 
Si no se usa el cable apropiado para la distancia y potencia del Spa, éste no funcionará 
correctamente; pudiendo provocar un excesivo calentamiento de los circuitos eléctricos con el 
consiguiente riesgo de accidente eléctrico. Utilice siempre el cable con la sección adecuada 
al consumo máximo. En caso de duda entre dos valores, utilice siempre el cable de 
mayor sección.
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Para realizar la alimentación al cuadro eléctrico al Spa, localizar el prensaestopa que queda 
situado a uno de los lados del cuadro eléctrico.

Asegurarse de que no exista corriente eléctrica en el cable de conexión (interruptor del diferencial 
está en posición OFF).

Llevar el cable hasta el cuadro eléctrico del Spa.

Abrir la tapa del cuadro eléctrico, introducir el cable de alimentación por el lateral libre.

Atención, el cable indicado de color azul es el neutro y el de color marrón indica la línea o fase.

Fijar los terminales tal y como se indica en los siguientes esquemas y del tipo de alimentación 
eléctrica.

LÍNEA MONOFÁSICA

LÍNEA TRIFÁSICA 400V 

33



Línea trifásica 400V BP013G1 y BP013G2.

ATENCIÓN
Es imprescindible una correcta conexión de tierra.
El circuito de toma de tierra del edificio, debe encontrarse en todo momento en perfectas 
condiciones para garantizar la seguridad del usuario del Spa. Si tiene dudas al respecto haga 
revisar su circuito de tierras por personal debidamente cualificado. El fabricante no se 
responsabilizará de posibles daños o perjuicios ocasionados por un mantenimiento 
inadecuado del circuito de toma de tierra.

Fijar el cable de toma tierra (amarillo y verde) en el Terminal del exterior del armario de maniobra 
tal y como se indica en el siguiente esquema:
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TIERRA

IMPORTANTE
No conecte la alimentación eléctrica (diferencial en posición ON) hasta que el Spa esté lleno 
de agua.

4. Puesta en marcha
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4.1. Puesta en marcha del sistema

Verifique las siguientes configuraciones antes de usar su spa, dependiendo de su sistema de spa.

TP500 – TP500S
La navegación por toda la estructura del menú se realiza con 2 o 3 botones en el panel de control. 
Algunos paneles tienen botones separados para CALENTAR (Subir) y ENFRIAR (Bajar), mientras 
que otros tienen un único botón de Temperatura. En los diagramas de navegación, los botones de 
Temperatura se indican con un solo icono de botón.

Los paneles que tienen dos botones de Temperatura (Calentar y Enfriar) pueden usar ambos para 
simplificar la navegación y la programación cuando se muestra un solo icono de Temperatura.
El botón MENÚ/SELECCIONAR se utiliza para elegir los diversos menús y navegar por cada 
sección.

El uso típico de los botones de Temperatura permite cambiar la Temperatura Fijada mientras los 
números parpadean en la pantalla LCD. Los menús se pueden salir con ciertas pulsaciones de 
botones. Simplemente esperando unos segundos, el panel volverá a su funcionamiento normal.

TP-600
La navegación por toda la estructura del menú se realiza con 2 o 3 botones en el panel de control. 
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Algunos paneles tienen botones separados para CALENTAR (Subir) y ENFRIAR (Bajar), mientras 
que otros tienen un único botón de Temperatura. En los diagramas de navegación, los botones de 
Temperatura se indican con un solo icono de botón.

Los paneles que tienen dos botones de Temperatura (Calentar y Enfriar) pueden usar ambos para 
simplificar la navegación y la programación cuando se muestra un solo icono de Temperatura.
El botón de LUZ también se utiliza para elegir los diversos menús y navegar por cada sección.

El uso típico de los botones de Temperatura permite cambiar la Temperatura Fijada mientras los 
números parpadean en la pantalla LCD. Al presionar el botón de LUZ mientras los números 
parpadean, se accederá a los menús. Los menús se pueden salir con ciertas pulsaciones de 
botones. Simplemente esperando unos segundos, el panel volverá a su funcionamiento normal.

TOUCH PANEL
En la pantalla principal se pueden ver informaciones importantes sobre las operaciones del spa. 
La mayoría de las funciones, incluida la regulación de la temperatura, se pueden acceder desde 
esta pantalla.
Se puede ver la temperatura real del agua y ajustar la Temperatura Fijada. La hora del día, el 
estado del ozono y del filtro están disponibles, junto con otros mensajes y alertas. El rango de 
temperatura seleccionado se indica en la esquina superior izquierda.

37



Un icono de candado  es visible si el panel y/o los ajustes están bloqueados. Cerca de la parte 
inferior de la pantalla, en ciertos momentos, puede aparecer un indicador que muestra que un 
mensaje está esperando. Toque este indicador para ir a la pantalla de visualización de mensajes. 
En esa pantalla, algunos mensajes pueden ser descartados.

Cuando se enciende el spa, aparecen cuatro guiones (A) en la pantalla de Temperatura del Agua 
durante un minuto. Los guiones indican que el spa está verificando la temperatura del agua. 
Después de que la bomba funcione durante 1 minuto, los guiones desaparecen y se muestra la 
temperatura del agua (B). Los guiones pueden volver a aparecer después de que la bomba no 
haya funcionado durante una hora.

4.2. Tratamiento del agua
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Comprobar el estado del agua es uno de los pasos más importantes. 

AJUSTE DEL pH

Se recomienda un índice de pH entre 7,2 y 7,6.

El nivel de pH mide la acidez y alcalinidad: Valores por encima de 7 son alcalinos; y por debajo de 
7 son ácidos.

ATENCIÓN
Es muy importante mantener un correcto nivel del pH tanto para el buen funcionamiento del 
desinfectante como para evitar corrosiones o incrustaciones en el Spa. Un nivel inadecuado 
de pH puede ocasionar daños que en ningún caso serán cubiertos por la garantía de su Spa.

Si el nivel de pH es muy bajo, los efectos son los siguientes:

El desinfectante se disipará rápidamente.

El equipo del Spa puede empezar a tener corrosión.

El agua puede empezar a producir irritaciones en los bañistas.

• Si el nivel de pH es muy alto, los efectos son los siguientes:

El desinfectante es menos efectivo.

Aparecerán incrustaciones en el acrílico y en el equipo.

El agua puede volverse turbia.

Los poros del cartucho filtrante pueden obstruirse.

Comprobar el pH del agua con el estuche analizador de pH, diariamente. (No suministrado).

Si el pH está por encima de los índices utilizar pH MINOR SPA. Espere dos horas antes de volver 
a hacer el test del pH.

Si el pH está por debajo de los índices utilizar pH MAJOR SPA. Espere dos horas antes de volver 
a hacer el test del pH.

Cuando el índice de pH esté ajustado, a los valores arriba indicados, proceder al siguiente punto.

DESINFECCIÓN DEL AGUA

La desinfección del agua es de suma importancia para destruir algas, bacterias y organismos que 
puedan crecer en el agua. Por el contrario una acción desinfectante excesiva puede producir 
irritaciones en la piel y en los ojos.

El desinfectante adecuado para el agua de su Spa es el BROMO EN TABLETAS. Este producto 
se coloca en el pre filtro, para su disolución gradual.

Compruebe el nivel de bromo residual utilizando el estuche analizador de Br, diariamente.
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Se recomienda un nivel de bromo residual entre 2.2 y 3.3 ppm.

No olvide mantener el agua en buenas condiciones (ver 6.2 Mantenimiento del agua)

5. Instrucciones de uso?

5.1. Advertencias en el uso del spa

Lea detenidamente las recomendaciones siguientes para prevenir accidentes:

No poner en marcha el equipo sin agua en el interior del Spa.
Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidad física, sensorial o mental reducida o con falta de experiencia y conocimientos, 
siempre y cuando estén bajo supervisión o se les hayan dado las instrucciones relativas a 
un uso seguro del dispositivo y entiendan los peligros existentes.
No se debe dejar que los niños jueguen con el dispositivo.
Las labores de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no podrán ser realizadas por 
niños sin la supervisión de un adulto.
Extreme las precauciones para prever un acceso no autorizado de niños dentro del Spa. 
Para evitar accidentes, asegúrese de que los niños están en todo momento bajo la 
supervisión de un adulto. No dejar nunca niños solos en el Spa. Controle la entrada y salida 
del Spa para evitar posibles resbaladas a causa de superficies mojadas.
No permita que nadie juegue con objetos metálicos o afilados dentro del Spa que puedan 
dañar la superficie del acrílico.
Evitar que ningún bañista pueda acceder a partes eléctricas del Spa.
No utilizar aparatos eléctricos o electrónicos dentro del Spa.
No introduzca animales dentro del Spa.
No llene el Spa con ningún tipo de fluido que no sea con agua potable.
No llene el Spa con agua caliente (máximo 35ºC), deje que el agua se caliente por sí misma, 
de lo contrario, podría dañar las sondas de temperatura (ver “Ajuste de la Temperatura”).
No use el Spa inmediatamente después de haber realizado ejercicio físico intenso.
No use el Spa si tiene alguna enfermedad contagiosa, o antes de haber pasado 14 días 
después de pasar alguna enfermedad contagiosa.
Para asegurar la máxima seguridad en el baño todos nuestros Spas utilizan bombas que 
están diseñadas para succionar el agua a partir de sumideros anti-vórtice de seguridad 
situados en el suelo del Spa. Tenga especialmente cuidado con no permitir que estos 
sumideros sean tapados por cualquier objeto o por los propios bañistas (trozos de ropa, 
cabellos, extremidades inferiores, etc.) Por su seguridad permanezca siempre con la cabeza 
en el exterior del Spa para evitar ahogos accidentales. No utilice el Spa si los sumideros 
están rotos, dañados o desmontados, ya que, además de dañar su Spa se incurre en riesgo 
de ahogo.
Los apoyacabezas de su Spa están hechos de espuma sintética que se puede degradar a 
concentraciones altas de bromo o cloro o niveles bajos de pH. Asegúrese que al administrar 
los productos químicos los apoyacabezas no están sumergidos total o parcialmente en el 
agua. En caso de necesidad, quite el apoyacabezas hasta que los niveles de los productos 
químicos se hayan estabilizado. Los daños ocasionados por un uso incorrecto no serán 
contemplados como garantía del producto.
El Spa viene provisto de una cubierta diseñada para proteger la superficie acrílica del Spa 
de los rayos solares cuando su Spa no se utiliza. Ésta cubierta, además, le ayudará a 
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conservar el calor del agua del Spa.
El dispositivo debe ser alimentado a través de un aparato de corriente residual (RCD) con 
una intensidad nominal residual no superior a 30 mA.
La cubierta está diseñada para proteger el spa, no para aguantar peso. Ni siquiera agua o 
nieve. No coloque objetos encima de la cubierta. No permita que personas o animales 
suban a la cubierta. Quite periódicamente la nieve para evitar que se acumule.
Es necesario realizar una buena desinfección del agua en el momento de usar su Spa, 
especialmente si éste ha permanecido sin uso durante un periodo de tiempo, ya sea con o 
sin agua en su interior. En periodos de inactividad, en el Spa pueden quedar trazas de agua 
estancada, que pueden ocasionar el cultivo de microorganismos potencialmente peligrosos 
para su salud. Así pues, desinfecte su Spa tal y como se le indica en el presente manual, 
asegurando que los parámetros de pH y desinfectante son los adecuados.

ATENCIÓN
Los depósitos de compensación de los spas privados desbordantes tienen una capacidad 
limitada. Pueden albergar 280 litros de agua, equivalente a 4 personas parcialmente 
sumergidas. Los usuarios deben entrar en el spa de uno en uno y despacio para permitir que 
los depósitos absorban el agua esplazada y evitar que el agua caiga fuera del spa.

RIESGO DE HIPERTERMIA

Las estancias prolongadas en contacto directo con agua caliente, pueden producir hipertermia.

Esto ocurre cuando la temperatura interna de nuestro cuerpo alcanza niveles por encima de la 
temperatura normal 36,5ºC. No se aconseja prolongar el baño más de 15 minutos. 

Los síntomas de la hipertermia son una bajada brusca de la presión arterial y en consecuencia 
una sensación de mareo con la posibilidad de desvanecimiento. 

Temperaturas del agua entre 37ºC y 40ºC son consideradas seguras para adultos que no 
presenten problemas de salud. Temperaturas inferiores son recomendadas para la mayoría de las 
personas y para los niños. El agua del Spa no debe exceder nunca de 40ºC.

IMPORTANTE
El consumo de alcohol, drogas o medicamentos puede incrementar el riesgo de hipertermia. 
No es aconsejable que mujeres en estado de gestación, personas con presión arterial 
elevada, enfermedades cardíacas, diabetes o que se traten con medicamentos utilicen el spa. 
Consulte a su médico.

5.2. Sistemas

SISTEMAS EXISTENTES

Su spa está equipado con un sistema de control electrónico que le permitirá regular la 
temperatura del agua, escoger el ciclo de filtración que mejor se adapte a sus necesidades y 
accionar las bombas de masaje y la bomba soplante. También le permitirá encender y cambiar el 
color y la secuencia de la iluminación de su spa.  En función del nivel de equipamiento su spa 
tiene uno de los siguientes sistemas:

·TP600
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2 Speed pump

Calefactor

Foco

Bomba circulación 

Bomba de masaje
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Bomba de aire-turbo

Calefactor

Foco

Bomba circulación

2 Bomba de masajes

Calefactor

Foco

AUX
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2 Bomba de masajes

Bomba

Foco (s)

Bomba de masajes

Foco (s)

Touch Panel

5.3. Control y configuración del sistema

5.3.1 Sistema de control para TP500-TP500S

ICONOS DE PANTALLA | TP500 - TP500S
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A - Calentar I - Jets 2
B - Modo "Apunto"  J - Bomba de aire 
C - Modo "Reposo"  K - Auxiliar (Jets 3 or MICROSILK)
D - Audio Bluetooth de Balboa (bbaTM2) encendido  L - Rango de temperatura (Superior / Inferior)
E - WiFi (Conexión a Internet)  M - Programación
F - Luz N - Ciclo filtración (1, 2 o ambos) G - Autolimpieza  O - Formato de la hora (AM o PM) H -
Jets 1

PREPARACIÓN Y LLENADO | TP500 - TP500S

Llene el spa hasta su nivel de funcionamiento correcto. Asegúrese de abrir todas las válvulas y 
surtidores del sistema de tuberías antes de llenar para permitir que salga la mayor cantidad de 
aire posible de las tuberías y del sistema de control durante el proceso de llenado.
Después de conectar la alimentación en el panel de alimentación principal, la pantalla del panel 
superior pasará por secuencias específicas. Estas secuencias son normales y muestran una 
variedad de información relativa a la configuración del control de la bañera de hidromasaje.

MODO DE CEBADO - M019 | TP500 - TP500S

Este modo durará 4-5 minutos, o puede salir manualmente del modo de cebado después de que 
la(s) bomba(s) se haya(n) cebado.

Independientemente de que el modo de cebado finalice automáticamente o de que usted salga 
manualmente del modo de cebado, el sistema volverá automáticamente al calentamiento y filtrado 
normales al final del modo de cebado. Durante el modo de cebado, el calentador se desactiva 
para permitir que el proceso de cebado se complete sin la posibilidad de energizar el calentador 
en condiciones de bajo flujo o sin flujo. Nada se enciende automáticamente, pero la(s) bomba(s) 
puede(n) activarse pulsando los botones "Jet".
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Si el spa tiene una bomba de circulación, puede activarse pulsando el botón "Luz" durante el 
modo de cebado.

CEBADO DE LAS BOMBAS | TP500 - TP500S

En cuanto aparezca la pantalla anterior en el panel, pulse el botón "Jets" una vez para poner en 
marcha la bomba 1 a baja velocidad y otra vez para cambiar a alta velocidad. Asimismo, pulse el 
botón "Jets 2" o "Aux", si dispone de una 2ª bomba, para encenderla. Las bombas funcionarán 
ahora a alta velocidad para facilitar el cebado. Si las bombas no se han cebado después de 2 
minutos y no sale agua de los chorros del spa, no permita que las bombas sigan funcionando. 
Apague las bombas y repita el proceso.
Nota: Apagar y volver a encender el spa iniciará una nueva sesión de cebado de las bombas. A 
veces, apagar y encender momentáneamente la bomba ayudará a cebarla. No haga esto más de 
5 veces. Si la(s) bomba(s) no se ceba(n), apague el spa y llame al servicio técnico.
Importante: No debe permitirse que una bomba funcione sin cebarse durante más de 2 minutos. 
Bajo NINGUNA circunstancia debe permitirse que una bomba funcione sin cebarse más allá del 
final del modo de cebado de 4-5 minutos. Esto puede dañar la bomba y hacer que el sistema 
energice el calentador y entre en una condición de sobrecalentamiento.

SALIDA DEL MODO DE CEBADO | TP500 - TP500S

Puede salir manualmente del modo de cebado pulsando el botón "Warm" (Caliente) o "Cool" 
(Frío). Tenga en cuenta que si no sale manualmente del modo de cebado como se ha descrito 
anteriormente, el modo de cebado finalizará automáticamente después de 4-5 minutos. 
Asegúrese de que la(s) bomba(s) haya(n) sido cebada(s) para entonces. Una vez que el sistema 
haya salido del modo de cebado, el panel superior mostrará momentáneamente la temperatura 
programada, pero la pantalla no mostrará aún la temperatura del agua, como se muestra a 
continuación. Esto se debe a que el sistema necesita aproximadamente 1 minuto de flujo de agua 
a través del calentador para determinar la temperatura del agua y mostrarla.

COMPORTAMIENTO SPA | TP500 - TP500S

Bombas
Pulse el botón "Jets" una vez para encender o apagar la bomba 1, y para cambiar entre las 
velocidades baja y alta si está equipada. Si se deja en funcionamiento, la bomba se apagará 
después de un tiempo de espera.
En los sistemas sin circulación, la velocidad baja de la bomba 1 funciona cuando el ventilador o 
cualquier otra bomba está encendida. Si el spa está en modo Listo, la velocidad baja de la bomba 
1 también puede activarse ocasionalmente durante al menos 1 minuto para detectar la 
temperatura del spa (sondeo) y luego calentar hasta la temperatura establecida si es necesario. 
Cuando la velocidad baja se activa automáticamente, no puede desactivarse desde el panel, sin 
embargo la velocidad alta puede ponerse en marcha. Si el sistema está equipado con una bomba 
de circulación, se configurará para que funcione de una de las tres maneras siguientes:

1. La bomba de circulación funciona continuamente (24 horas), excepto que se apaga durante 
30 minutos cada vez que la temperatura del agua alcanza 1,5°C (3°F) por encima de la 
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temperatura establecida (lo que es más probable que ocurra en climas muy cálidos).
2. La bomba de circulación permanece encendida continuamente, independientemente de la 

temperatura del agua.
3. Una bomba de circulación programable se encenderá cuando el sistema esté comprobando 

la temperatura (sondeo), durante los ciclos de filtrado, durante condiciones de congelación o 
cuando otra bomba o ventilador esté encendido.

Este modo de circulación específico que se utiliza ha sido determinado por el fabricante y no se 
puede cambiar en el campo.

Filtración y ozono
En los sistemas sin circulación, la bomba 1 baja y el generador de ozono funcionarán durante la 
filtración. En los sistemas con circulación, el ozono funcionará con la bomba de circulación. El 
sistema viene programado de fábrica con un ciclo de filtrado que funcionará por la noche 
(suponiendo que la hora del día esté correctamente ajustada), cuando las tarifas de energía 
suelen ser más bajas. El tiempo y la duración del filtro son programables. Se puede activar un 
segundo ciclo de filtrado según sea necesario. Al comienzo de cada ciclo de filtrado, todos los 
dispositivos de agua (excepto la bomba primaria) funcionarán brevemente para purgar las 
tuberías y mantener una buena calidad del agua. El término "dispositivos de agua" incluye el 
soplador.

Protección contra congelación
Si los sensores de temperatura del calentador detectan una temperatura lo suficientemente baja, 
la(s) bomba(s) y el ventilador se activan automáticamente para proporcionar protección contra la 
congelación. La(s) bomba(s) y el soplador funcionarán de forma continua o periódica dependiendo 
de las condiciones. En climas más fríos, se puede añadir un sensor de congelación opcional para 
proteger contra condiciones de congelación que pueden no ser detectadas por los sensores 
estándar. La protección del sensor de congelación auxiliar actúa de forma similar, excepto en los 
umbrales de temperatura determinados por el interruptor. Consulte a su distribuidor para más 
detalles.

TEMPERATURA Y RANGO DE TEMPERATURA | TP500 - TP500S

Ajuste de la temperatura programada
Para el panel con los botones de temperatura con flechas para arriba y para abajo, pulsando 
arriba o abajo, la temperatura parpadeará. Pulsando de nuevo el botón con la flecha, se ajustará 
la temperatura subiendo o bajando la temperatura (dirección de la flecha). Cuando la pantalla 
LCD pare de parpadear, el spa, si es necesario, calentará el agua hasta alcanzar la nueva 
temperatura programada. Si el panel tiene solamente un botón para controlar la temperatura, 
pulsando el botón, la temperatura parpadeará. Pulsando de nuevo el botón, la temperatura 
cambiará en una dirección (Ej. Subir). Si se quiere cambiar la temperatura en la dirección 
opuesta, espere que la pantalla deje de parpadear, pulse otra vez el botón de temperatura, y 
podrá cambiar la temperatura hacia la dirección opuesta. (Ej. Bajar).

Mantener pulsado el botón
Si el botón de Temperatura se mantiene pulsado cuando la temperatura está parpadeando, la 
temperatura cambiará hasta que se suelte el botón. Si el panel tiene solamente un botón de 
temperatura y se alcanza el limite del rango de la temperatura mientras se mantiene el botón 
pulsado, el sentido de la secuencia de la temperatura se invertirá.

Rango de Temperatura Dual
Este sistema incorpora dos rangos de temperatura configurables con límites de temperatura 
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independientes. El rango superior en la pantalla se indica con un termómetro y una flecha hacia 
arriba y el rango inferior se indica con un termómetro y una flecha hacia abajo.
Estos rangos pueden utilizarse con varios objetivos. Lo más común es configurar uno de los 
rangos para un uso habitual del spa y el otro para los periodos de vacaciones. Los rangos se 
seleccionan siguiendo los pasos indicados en el esquema del menú que se puede ver a 
continuación. Cada rango mantiene su propia temperatura que el usuario ha programado. De esta 
manera, cuando uno de los rangos se escoge, el spa calentará hasta la temperatura asociada al 
rango escogido.

Por ejemplo:
Rango Alto puede estar entre 80°F y 104°F
La gama baja se puede fijar entre 50°F y 99°F
El fabricante puede determinar rangos de temperatura más específicos.
La protección contra congelación está activa en cualquiera de los rangos

MODO - A PUNTO Y REPOSO | TP500 - TP500S

Para que el spa pueda calentar, una bomba tiene que recircular agua por el calentador.La bomba 
que realiza esta función es conocida como “bomba de filtración”.
La bomba de filtración puede ser una bomba 1 de doble velocidad ( filtración y masaje) o una 
bomba pequeña solamente de filtración.
Si la filtración es la bomba1 de doble velocidad, El Modo “A punto” (R) hará recircular agua 
periódicamente, utilizando la velocidad baja de la bomba para mantener una temperatura del agua 
constante, calentar si es necesario y actualizar la temperatura de la pantalla de la botonera. Esta 
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acción se conoce cómo “sondeo”.

El Modo de Reposo  solamente calentará durante los ciclos de filtración programados. Hasta 

que el sondeo se realice, haciendo funcionar la bomba de filtración durante uno o dos minutos, la 
temperatura de la pantalla no se actualizará.

Si el spa está configurado en filtración continua (24h), la bomba de filtración generalmente 
funcionará continuamente. Si la bomba de filtración está funcionando ininterrumpidamente, el spa 
mantendrá la temperatura programada y calentará cuando sea necesario en el Modo “A Punto” 
sin sondeo de temperatura.
En el Modo de Reposo, el spa solamente calentará durante los periodos programados de 
filtración, aunque el agua esté siendo filtrada continuamente durante el Modo de Filtración.

Modo a punto y reposo

aparece en la pantalla del spa si el spa está en modo de reposo (Rest Mode) y el botón "Jet" 
se pulsa. Se supone que el spa está siendo utilizado y calentará hasta la temperatura 
programada. La bomba de velocidad baja funcionará durante una hora o bien hasta que la 
temperatura programada sea alcanzada. Pasada una hora el sistema cambiará a Modo de 
reposo. Este modo puede ser reseteado entrando en el Modo Menú y cambiando el Modo.
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CONFIGURACIÓN DE LA FILTRACIÓN | TP500 – TP500S

Filtración principal
Los ciclos de filtración se configuran mediante una hora de inicio y un tiempo de duración. La hora 
de inicio se indica mediante una “A” o una “P” en la esquina derecha de la pantalla. La duración 
no tiene ninguna indicación en la pantalla. Cada característica puede ajustarse mediante 
incrementos de 15 minutos. El panel calcula la hora de fin de filtración y la muestra 
automáticamente.
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Ciclo de filtración 2 (F 2) – Filtración opcional
El ciclo de filtración 2 está desactivado por defecto. Se pueden solapar los ciclos de filtración 1 y 
2, lo que reducirá todas las filtraciones al periodo total de filtración.

Ciclos de purga
Para mantener una buena higiene del spa, las bombas secundarias, y/o la bomba de aire 
(Blower), purgarán el agua de sus tuberías, poniéndose en marcha durante un instante al inicio de 
cada ciclo de filtración.
Si el ciclo 1 de filtración está configurado de manera continua (24 horas), activando el ciclo de 
filtración 2, el spa realizará una purga cuando el ciclo de filtración 2 esté programado para 
empezar.

5.3.2. Sistema de control para TP600

Llene el spa hasta su nivel de funcionamiento correcto. Asegúrese de abrir todas las válvulas y 
surtidores del sistema de tuberías antes de llenar para permitir que salga la mayor cantidad de 
aire posible de las tuberías y del sistema de control durante el proceso de llenado.
Después de conectar la alimentación en el panel de alimentación principal, la pantalla del panel 
superior pasará por secuencias específicas. Estas secuencias son normales y muestran una 
variedad de información relativa a la configuración del control de la bañera de hidromasaje.

MODO DE CEBADO - M019 | TP600

Este modo durará 4-5 minutos, o puede salir manualmente del modo de cebado después de que 
la(s) bomba(s) se haya(n) cebado.

Independientemente de que el modo de cebado finalice automáticamente o de que usted salga 
manualmente del modo de cebado, el sistema volverá automáticamente al calentamiento y filtrado 
normales al final del modo de cebado. Durante el modo de cebado, el calentador se desactiva 
para permitir que el proceso de cebado se complete sin la posibilidad de energizar el calentador 
en condiciones de bajo flujo o sin flujo. Nada se enciende automáticamente, pero la(s) bomba(s) 
puede(n) activarse pulsando los botones "Jet".
Si el spa tiene una bomba de circulación, puede activarse pulsando el botón "Luz" durante el 
modo de cebado.

CEBADO DE LAS BOMBAS | TP600

En cuanto aparezca la pantalla anterior en el panel, pulse el botón "Jet" una vez para poner en 
marcha la Bomba 1 a baja velocidad y otra vez para cambiar a alta velocidad. Además, pulse el 
botón Bomba 2 o "Aux", si tiene una 2ª bomba, para encenderla. Las bombas funcionarán ahora a 
alta velocidad para facilitar el cebado. Si las bombas no se han cebado después de 2 minutos y 
no sale agua de los surtidores del spa, no permita que las bombas sigan funcionando. Apague las 
bombas y repita el proceso.
Nota: Apagar y volver a encender el spa iniciará una nueva sesión de cebado de las bombas. A 
veces, apagar y encender momentáneamente la bomba ayudará a cebarla. No haga esto más de 
5 veces. Si la(s) bomba(s) no se ceba(n), apague el spa y llame al servicio técnico.
Importante: No debe permitirse que una bomba funcione sin cebarse durante más de 2 minutos. 
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Bajo NINGUNA circunstancia debe permitirse que una bomba funcione sin cebarse más allá del 
final del modo de cebado de 4-5 minutos. Si lo hace, puede dañar la bomba y hacer que el 
sistema active el calentador y entre en una condición de sobrecalentamiento.

MODO DE CEBADO EXISTENTE | TP600

Puede salir manualmente del modo de cebado pulsando un botón "Temp" (Arriba o Abajo). Tenga 
en cuenta que si no sale manualmente del modo de cebado como se ha descrito anteriormente, el 
modo de cebado finalizará automáticamente transcurridos 4-5 minutos. Asegúrese de que la(s) 
bomba(s) haya(n) sido cebada(s) para entonces.
Una vez que el sistema haya salido del modo de cebado, el panel superior mostrará 
momentáneamente la temperatura establecida, pero la pantalla no mostrará la temperatura 
todavía, como se muestra a continuación. Esto se debe a que el sistema necesita 
aproximadamente 1 minuto de agua fluyendo a través del calentador para determinar la 
temperatura del agua y mostrarla.

COMPORTAMIENTO DEL SPA | TP600

Bombas
Pulse el botón "Jets 1" una vez para encender o apagar la bomba 1, y para cambiar entre baja y 
alta velocidad si está equipado. Si se deja en funcionamiento, la bomba se apagará transcurrido 
un tiempo. La bomba 1 de baja velocidad se apagará después de 30 minutos. La velocidad alta se 
desactivará a los 15 minutos.
En los sistemas sin circulación, la velocidad baja de la bomba 1 funciona cuando el ventilador o 
cualquier otra bomba están encendidos. Si el spa está en Modo Listo, la velocidad baja de la 
bomba 1 también puede activarse durante al menos 1 minuto cada 30 minutos para detectar la 
temperatura del spa (sondeo) y luego calentar hasta la temperatura establecida si es necesario. 
Cuando la velocidad baja se activa automáticamente, no puede desactivarse desde el panel, sin 
embargo la velocidad alta puede ponerse en marcha. Si el sistema está equipado con una bomba 
de circulación, se configurará para que funcione de una de las tres maneras siguientes
tres modos diferentes:

1. La bomba de circulación funciona continuamente (24 horas) aparte de apagarse durante 30 
minutos cada vez cuando la temperatura del agua alcanza 3°F (1,5°C) por encima de la 
temperatura fijada (lo más probable que ocurra en climas muy cálidos).

2. La bomba de circulación permanece encendida continuamente, independientemente de la 
temperatura del agua.

3. Una bomba de circulación programable se encenderá cuando el sistema esté comprobando 
la temperatura (sondeo), durante los ciclos de filtrado, durante condiciones de congelación o 
cuando otra bomba esté encendida. Este modo de circulación específico que se utiliza ha 
sido determinado por el fabricante y no se puede cambiar en el campo.

Filtración y ozono
En los sistemas sin circulación, la bomba 1 baja y el generador de ozono funcionarán durante la 
filtración. En los sistemas con circulación, el ozono funcionará con la bomba de circulación. El 
sistema viene programado de fábrica con un ciclo de filtrado que funcionará por la noche 
(suponiendo que la hora del día esté correctamente ajustada), cuando las tarifas de energía 
suelen ser más bajas. El tiempo y la duración del filtro son programables. Se puede activar un 
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segundo ciclo de filtrado según sea necesario. Al comienzo de cada ciclo de filtrado, el ventilador 
(si lo hay) o la Bomba 2 (si la hay) funcionarán brevemente para purgar sus tuberías y mantener 
una buena calidad del agua.

Protección contra congelación
Si los sensores de temperatura dentro del calentador detectan una temperatura lo suficientemente 
baja, la(s) bomba(s) y el soplador se activan automáticamente para proporcionar protección 
contra la congelación. La(s) bomba(s) y el ventilador funcionarán de forma continua o periódica 
dependiendo de las condiciones.

En climas más fríos, se puede añadir un sensor de congelación adicional opcional para proteger 
contra condiciones de congelación que pueden no ser detectadas por los sensores estándar. La 
protección del sensor de congelación auxiliar actúa de forma similar, excepto con los umbrales de 
temperatura determinados por el interruptor. Consulte a su distribuidor para obtener más 
información.

TEMPERATURA Y RANGO DE TEMPERATURA | TP600

Ajuste de la temperatura programada
Cuando utilice un panel con botones Arriba y Abajo (botones de temperatura), al pulsar Arriba o 
Abajo la temperatura parpadeará. Pulsando de nuevo un botón de temperatura ajustará la 
temperatura fijada en la dirección indicada en el botón. Cuando la pantalla LCD deje de 
parpadear, el spa calentará a la nueva temperatura establecida cuando sea necesario.
Si el panel tiene un único botón de temperatura, al pulsar el botón la temperatura parpadeará. Al 
pulsar el botón de nuevo, la temperatura cambiará en una dirección (por ejemplo, ARRIBA). 
Después de permitir que la pantalla deje de parpadear, pulsar el botón de temperatura hará que la 
temperatura parpadee y la siguiente pulsación cambiará la temperatura en la dirección opuesta 
(por ejemplo, ABAJO).

Mantener pulsado
Si se mantiene pulsado un botón de temperatura cuando la temperatura está parpadeando, la 
temperatura seguirá cambiando hasta que se suelte el botón. Si sólo se dispone de un botón de 
temperatura y se alcanza el límite del rango de temperatura mientras se mantiene pulsado el 
botón, la progresión invertirá la dirección.

Doble rango de temperatura
Este sistema incorpora dos rangos de temperatura con temperaturas de consigna independientes. 
El Rango Alto se designa en la pantalla con una flecha "arriba", y el Rango Bajo se designa en la 
pantalla con una flecha "abajo".
Estos rangos se pueden utilizar por varias razones, siendo un uso común un ajuste de "listo para 
usar" frente a un ajuste de "vacaciones". Los rangos se eligen utilizando la estructura de menú 
que se muestra a continuación. Cada gama mantiene su propia temperatura programada por el 
usuario. De esta forma, cuando se selecciona una gama, el spa se calentará a la temperatura 
asociada a esa gama.

Por ejemplo:

Rango Alto puede estar entre 80°F y 104°F

La gama baja se puede fijar entre 50°F y 99°F
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El fabricante puede determinar rangos de temperatura más específicos.

La protección contra congelación está activa en cualquiera de los rangos

MODO - A PUNTO Y REPOSO | TP600

Para calentar, es necesario que una bomba haga circular el agua por el calentador. La bomba que 
realiza esta función se conoce como "bomba del calentador".
La bomba del calentador puede ser una Bomba 1 de 2 Velocidades o una bomba de circulación. 
Si la bomba del calentador es una Bomba 1 de 2 Velocidades, el Modo LISTO hará circular el 
agua periódicamente, utilizando la Bomba 1 Baja, para mantener una temperatura constante del 
agua, calentar según sea necesario y refrescar la pantalla de temperatura. Esto se conoce como 
"sondeo".

El Modo DESCANSO sólo permitirá el calentamiento durante los ciclos de filtrado programados. 
Dado que no se realiza el sondeo, es posible que la pantalla de temperatura no muestre la 
temperatura actual hasta que la bomba del calentador haya estado funcionando durante uno o 
dos minutos.
Si el spa está configurado para circulación de 24 horas, la bomba del calentador generalmente 
funciona continuamente. Como la bomba de calefacción siempre está en funcionamiento, el spa 
mantendrá la temperatura establecida y calentará según sea necesario en el Modo Listo, sin 
sondeo.
En Modo Reposo, el spa sólo calentará a la temperatura establecida durante los tiempos de 
filtrado programados, aunque el agua se esté filtrando constantemente cuando está en modo de 
circulación.
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Modo A punto en Reposo
READY/REST aparece en la pantalla si el spa está en Modo de Reposo y se pulsa Jet 1. Se 
asume que el spa está siendo utilizado y se calentará a la temperatura establecida. Mientras que 
la Bomba 1 Alta puede encenderse y apagarse, la Bomba 1 Baja funcionará hasta que se alcance 
la temperatura establecida, o hasta que haya pasado 1 hora. Después de 1 hora, el sistema 
volverá al modo de reposo. Este modo también se puede restablecer entrando en el Menú de 
Modo y cambiando el Modo.

CONFIGURACIÓN FILTRACIÓN | TP600

Los ciclos de filtrado se ajustan mediante una hora de inicio y una duración. La hora de inicio se 
indica mediante una "A" o una "P" en la esquina inferior derecha de la pantalla. La duración no 
tiene indicación "A" o "P". Cada ajuste puede ajustarse en incrementos de 15 minutos. El panel 
calcula la hora de finalización y la muestra automáticamente.
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Ciclo de filtrado 2 - Filtrado opcional
El Ciclo de Filtrado 2 está desactivado por defecto. Es posible solapar el Ciclo de Filtrado 1 y el 
Ciclo de Filtrado 2, lo que acortará la filtración total en la cantidad solapada.

Ciclos de Purga
Para mantener las condiciones sanitarias, las Bombas secundarias y/o un Soplador purgarán el 
agua de sus respectivas tuberías funcionando brevemente al comienzo de cada ciclo de filtrado.
Si el Ciclo de Filtración 1 está programado para 24 horas, al habilitar el Ciclo de Filtración 2 se 
iniciará una purga cuando el Ciclo de Filtración 2 esté programado para comenzar.

5.3.3. Sistema de control para panel táctil

PANTALLA PRINCIPAL  | TOUCH PANEL 
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PANTALLA PRINCIPAL  | TOUCH PANEL 

Es fácil controlar el spa con su intuitiva interfaz gráfica de usuario (GUI). En esta sección se 
describe cómo navegar y usar la GUI.

Activación del panel

La pantalla está en blanco cuando está en modo de reposo. Cuando tocas la pantalla en blanco, 
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aparecerá una de tres pantallas:

1- Aparecerá la pantalla principal (A3). El panel está despierto.

2- Aparecerá elicono  (A2). Despierta el panel presionando el icono  y luego el icono.

3- Aparecerá el icono de la mano. Despierta el panel presionando el icono de la mano (A1) y 
luego deslizando en la dirección de las flechas.

El panel entra automáticamente en modo de reposo cuando no se utiliza durante un período de 
tiempo especificado. La duración se puede ajustar.

BOTONES | TOUCH PANEL 

Varios estilos de botones permiten el acceso rápido a las funciones y los ajustes. La indicación de 
gran tamaño de la temperatura es un botón (B) que controla el ajuste de la misma. Toda la fila de 
la parte inferior de la pantalla principal está formada por botones (C).

BOTÓN DEL MINIRREPRODUCTOR (AJUSTE DE TEMPERATURA/HORA) | TOUCH PANEL 

El botón del minirreproductor permite acceder rápidamente al ajuste de temperatura y hora (D). 
Para mostrar u ocultar el botón del minirreproductor, pulse una vez el botón de estado del 
calentador (E).
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BOTÓN DEL MINIRREPRODUCTOR (MÚSICA) | TOUCH PANEL 

El minirreproductor muestra los controles de música (F) si su spa está equipado con bba™ 
(Balboa Bluetooth Audio) y este se ha activado. Para ocultar el botón del minirreproductor, pulse 
dos veces el botón de estado del calentador (G). Con la primera pulsación, se muestra el botón 
del minirreproductor de ajuste de temperatura/hora. Con la segunda pulsación, se oculta el botón 
del minirreproductor.

BOTÓN bbaTM (H) | TOUCH PANEL 

Si se ha activado el bba™, al pulsar una vez el botón de bba™ (H) se muestra el minirreproductor 
(F) con los controles de música. Si se pulsa de nuevo el botón de bba™ (H), se abre la pantalla 
de música (I). Si se ha activado el bba™, hay un círculo blanco alrededor del botón, como se 
muestra aquí (I).

Si no se ha activado el bba™, pulse una vez el botón de bba™ (H) para abrir la pantalla de 
música (I).

Si su spa cuenta con bba™, consulte la guía del usuario del bba™ que se entrega con el spa. Si 
no recibió una guía del usuario, póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante del spa.

59



NOMBRES DE LAS PANTALLAS | TOUCH PANEL 

Los nombres de las pantallas aparecen en la fila superior de las mismas. Por ejemplo, esta es la 
pantalla de ajustes (J). Los nombres de las pantallas se mencionan en esta guía del usuario.

NAVEGACIÓN | TOUCH PANEL 

Para navegar por las pantallas o las listas, use estos botones:

DESPLAZAMIENTO POR LA LISTA Y SELECCIÓN DE ELEMENTOS | TOUCH PANEL 

Desplácese por la lista (N) hasta encontrar el ajuste que desee. En la lista hay una flecha (M) que 
indica el ajuste actual. Si el ajuste deseado aparece pero no está alineado con la flecha, tóquelo 
para que se alinee con ella. La lista de temperaturas desaparece si toca cualquier sitio fuera de 
ella.
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GUARDADO Y CANCELACIÓN | TOUCH PANEL 

Después de definir un nuevo ajuste, pulse el botón Guardar (B); después de pulsar Guardar, el 
cambio se habrá completado. Si no desea aplicar el nuevo ajuste, pulse el botón Cancelar (A).

BOTONES DE MENSAJES | TOUCH PANEL

Los botones de mensajes le ofrecen recordatorios para mantener el spa en buen estado de 
funcionamiento. Los botones de mensajes también proporcionan advertencias para ayudar a los 
técnicos en la resolución de problemas del spa.

Cuando aparezca un botón de mensaje (C), púlselo para leer el mensaje correspondiente (D) o 
(G). Pulse el botón Salir (E) para volver a la pantalla principal o el botón Borrar (F) para descartar 
el mensaje.
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